Lecture work

Interpretatio Indigena – R Haussler

· Define the difference between ‘interpretio Romana’ and ‘interpretio indigena’
· Did the Romans impose their religious views on the native, provincial populations?
· Describe how new religious understandings and divine representations of ‘local deities’ were created in Roman times.


Within the article, the term ‘interpretio indigena’ is defined to mean ‘indigenous interpretation’.[footnoteRef:1] It goes on to be described as “the way in which local people adopted and adapted, interpreted and re-interpreted those alien cults and religious features…which they had acquired from a different cultural and religious repertoire…and how they employed and adapted new media…to represent their local cults and their existing religious understandings.”[footnoteRef:2] By this definition the term ‘interpretio Romana’ would be defined as ‘Roman interpretation’. The difference between these two terms is how each culture, indigenous and Roman, adapted their views and beliefs to encompass the other, so as they were similar enough that they could get along side-by-side without having to change their beliefs too much from what they were. [1:  Haussler (2011) p143]  [2:  Haussler (2011) p143-144] 


In the article, it states that “Rome was hardly interested in local cults, apart from creating clear rules for provincial ciuitates[footnoteRef:3] by institutionalising civic cults with the aim to avoid civic strife.”[footnoteRef:4] However, whilst they were not interested in the ‘Celtic’ cults some alterations were made to make their ‘religion’ more ‘Roman’. For example, drawing similarities between the gods, even if it was just because they were depicted with a similar attribute, for example, Sucellos and Vulcanos, who were both depicted with a hammer or mallet. So whilst there may not have been a full imposition, there were some changes that the Romans made to suit them. [3:  Ciuitates definition: ‘the body of citizens who constitute a state, especially a city-state, commonwealth, or the like’]  [4:  Haussler (2011) p143] 


New religious understandings and divine representations were created in Roman times through linking Roman deities with similar ‘Celtic’ deities. For example, as mentioned in the article, Caesar defines the ‘single mother-goddess in the Keltike’ as Minerva.[footnoteRef:5] Many links like this were made across the Romano-Celtic region, another example of this being the ‘Celtic’ deity Lugus and Mercury, or Lugus and Apollo. Through artwork, such as sculptures, the gods are defined through similar attributes within their depiction. For example, the Celtic deity Sucellos is normally depicted with a hammer and mallet, as a result of this, the Romans drew comparison between him and their deity Vulcanos, who was essentially a blacksmith, and was normally depicted with a hammer and anvil.
 [5:  Haussler (2011) p150] 

Creolizing the Roman Provinces – J Webster

· What is creolization?
[bookmark: _GoBack]
A dictionary definition of the word creolization is ‘the process of languages mixing to produce new ones, used especially to refer to mixtures of local languages with European languages.’ 
